
Fecha 
Date (jj/mm/aa) / / 

SOLICITUD DE SERVICIO INTERNACI ONAL/DEMANDE DE SERVICE INTERNATIONALE
PARA ENTREGAR A LA ENTIDAD COLABORADORA DEL LIBRO GENEALÓGICO PRE - POUR L'ORGANISME GÉRANT LE STUD BOOK PRE
CONSULTE LAS PROMOCIONES VIGENTES EN WWW.LGANCCE.COM / CCONSULTER LES PROMOTIONS EN COURS SUR WWW.LGANCCE.COM

D./Dña. 
Mr./Mme. 

CÓDIGO GANADERÍA (10 caracteres) 
CODE ELEVEUR (10 chiffres) 

PAÍS 
PAYS 

NOMBRE GANADERÍA 
NOM DE L'ÉLEVAGE

Nº EJEMPLARES  - NOMBRE DE CHEVAUX DIRECCIÓN DE GANADERÍA 
ADRESSE DE L'ÉLEVAGE

CÓDIGO DE SERVICIO - CODE SERVICE (¡) IMPORTE / MONTANT RÉGLÉ _________,00 € 

PARA LA ENTIDAD COLABORADORA / POUR L'ORGANISME AUTORISÉ 
103 - IDENTIFICACIÓN PARA LA INSCRIPCIÓN / IDENTIFICATION POUR INSCRIPTION (1)
115 - RENOVACIÓN DE DOCUMENTACIÓN /  RENOUVELLEMENT DE DOCUMENT
127 – INSCRIPCIÓN FUERA DE PLAZO /  IDENTIFICATION POUR INSCRIPTION HORS DÉLAI (1) 
206 - APTITUD BÁSICA PARA LA REPRODUCCIÓN /  CONFIRMATION BASIQUE ÀLA REPRODUCTION  
504 – RESOLUCIÓN DE INCOMPATIBILIDAD /  RÉSOLUTION PROBLÈME D'INCOMPATIBILITÉ (2) 
516 – CONTROL DE IDENTIDAD /  CONTRÔLE D' IDENTITÉ 
619 – CAMBIO DE TITULARIDAD /  CHANGEMENT DE PROPRIÉTÉ 
413 – ESTABLECIMIENTO DE CARTA TITULARIDAD /  CRÉATION CARTE DE TITULARITÉ 
231 – DUPLICADO DE CARTA TITULARIDAD /  DUPLICATA DE LA CARTE DE TITULARITÉ  (3) 
401 – DUPLICADO DIE /  PASAPORTE /  DUPLICATA DE  CARNET 
700  – SOLICITUD CÓDIGO GANADERO CRIADOR /  DEMANDE DE CODE ÉLEVEUR (4) 
802 – SOLICITUD CÓDIGO SÓLO GANADERO /  DEMANDE DE CODE PROPRIÉTAIRE (4) 
243 – GENÉTICA DE CAPAS /  RECHERCHE GÉNÉTIQUE DE ROBE  (5) 
607 – CAMBIO DE NOMBRE DE EJEMPLARES /  CHANGEMENT DE NOM  (6) 
309 – CERTIFICADO DE EXPORTACIÓN /  CERTIFICAT D'EXPORTATION (7)
310 – OTROS CERTIFICADOS/INFORMES /  AUTRES CERTIFICATS/DOCUMENTS 
CERTIFICATSDOCUMENTSNHHHDOCUDOCUDOCUMENTSCERTCERTIFICATSCERTIFICATSREPORTS………………………………... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
322 – CERTIFICADO DE ADN /  FORMULE ADN 
346 – NOTA INFORMATIVA DE REGISTRO /  NOTE INFORMATIVE ISSUE DU STUD BOOK
218 – OTROS /  AUTRES .  ………………………………………………………………………….. 

(¡)  COPIAR LOS TRES DÍGITOS DEL SERVICIO - REPORTER LE CODE DU SERVICE DEMANDÉ 

EJEMPLARES PARA LOS QUE SOLICITA ACTUACIÓN    -     CHEVAUX CONCERNÉS PAR LA DEMANDE
Código UELN o Nº certificado cubrición 

Code UELN ou numéro d'attestation de saillie Nombre / Nom Código UELN o Nº certificado cubrición 
Code UELN ou numéro d'attestation de saillie Nombre / Nom 

1 6 

2 7 

3 8 

4 9 

5 10 

Firmado / Signature:____________________________________________ 
(EL TITULAR O REPRESENTANTE / TITULAIRE OU REPRÉSENTANT  

DIRECCIÓN DE LA ACTUACIÓN (Indicar solo si es diferente a la de la ganadería) 
ADRESSE OÙ DOIT S'EFFECTUER LE SERVICE (seulement si elle est différente de l'adresse enregistrée)

TELÉFONO / TÉLÉPHONE: 
1) Adjuntar fotocopia del certificado de cubrición y nacimiento / Joindre la photocopie de l'attestation de saillie
2) Adjuntar fotocopia del certificado de cubrición y nacimiento, y solicitud de resolución de incompatibilidad / Joindre la photocopie de l'attestation de saillie et la demande de résolution d'incompatibilité
3) Debe solicitarlo el titular del ejemplar que conste como tal en el LG PRE. En la nueva carta figurará la palabra “duplicado”. Dicho duplicado pierde su validez si una vez emitido éste, aparece la carta de titularidad 

original debidamente cumplimentada por comprador y titular o representante, dándose prioridad al documento original / Cette demande doit être effectuée par le titulaire officiel de l'exemplaire  dans le LG PRE. Sur la 
nouvelle carte apparaitra le mot "DUPLICATA". Ce duplicata perd toute valeur si une fois émis, la carte de titularité originale réapparaît dûment signée par le vendeur et l'acheteur (ou représentant). Priorité est donnée au 
document original

4) No deben figurar ejemplares en esta solicitud de servicio / Le nom des chevaux de l'élevage ne doivent pas apparaître sur cette demande
5) Al solicitar el servicio, el ganadero acepta y consiente que los resultados de la analítica se publiquen en el DIE/PASAPORTE del ejemplar y en la web del LG PRE / WEn demandant ce service, le titulaire de 

l'exemplaire concerné consent à ce que les résultats soient reportés sur le carnet original du cheval et sur la page WEB du LG PRE
6) Adjuntar solicitud de cambio de nombre, DIE/PASAPORTE original, y carta de titularidad del ejemplar. Cuando el solicitante sea el propio ganadero criador del ejemplar, la tarifa a aplicar será de 88 €/ejemplar /

Joindre le document de changement de nom, le carnet original du cheval et sa carte de titularité. Si le code du demandeur est celui de son naisseur le tarif appliqué sera de 88 €
7) Certificado de exportación / Joindre le document de demande de d'exportation

MUESTRAS BIOLÓGICAS: El ganadero autoriza que las muestras biológicas de sus ejemplares entren a formar parte del banco de muestras de ANCCE y que puedan ser utilizadas para estudios genéticos encaminados a 
la Mejora de la Raza, con garantía total de confidencialidad en el tratamiento de las mismas. En caso contrario debe comunicarlo por escrito a ANCCE. 
ÉCHANTILLONS BIOLOGIQUES: L'éleveur demandeur accepte que soient conservés les échantillons biologiques, qu'ils fassent partie de la banque d'échantillons de ANCCE et qu'ils puissent être utilisés pour les 
études biologiques visant à l'amélioration de la race, avec la garantie d'une confidentialité totale durant leur traitement. Dans le cas contriare merci d'en aviser l'ANCCE par écrit
FUERO: Para cuantas incidencias se deriven, las Partes, con renuncia a su propio fuero, se someten expresamente a los Juzgados y Tribunales de la ciudad de Sevilla, siendo la legislación aplicable la española. Pour 
JURIDICTION: En cas de désaccords, les parties, renonçant à leur propre juridiction, se soumettent expressément aux tribunaux de la ville de Séville, la loi applicable étant la loi espagnole.

Información Básica sobre Protección de Datos / Information basique sur la protection des données 

• Responsable del tratamiento / Responsable du traitement des données: Asociación Nacional de Criadores de Caballos de Pura Raza Española / Asociación Nacional de Criadores de Caballos de Pura Raza 
Española. (ANCCE)
• Finalidad del tratamiento / Objectif du traitement des données: Gestionar los servicios de la asociación y realizar la gestión administrativa, fiscal y contable de sus asociados y ganaderos e información sobre 
eventos, actividades y servicios de ANCCE por cualquier medio, incluyendo medios electrónicos. Se publicará el nombre de ganadería, código de ganadero y el hierro en las distintas páginas web de ANCCE 
para consultas relativa a su condición de ganadero / Gérer les demandes administratives de l'association, réaliser la gestion administrative, fiscal et comptable de ses membres et des éleveurs, informer sur les 
évènements, activités et services proposés par ANCCE par tous les médias à sa disposition, y compris les moyens électroniques Seront publiés le nom d'élevage, le code de référence et le fer d'élevage pour 
toute consultation relative à la condition d'éleveur. 
• Legitimación del tratamiento / Légitimité du traitement: Interés legítimo / Intérêt légitime.
• Destinatarios / Destinataires: Se cederán sus datos al Ministerio de Agricultura, Agencia Tributaria y a todas aquellas Administraciones que lo requieran en virtud de disposición legal. Se podrá publicar alguno 
de sus datos relativos a su condición de ganadero en las páginas web de ANCCE. Trabajamos con proveedores de email y mensajería postal externos que conllevan una trasferencia internacional de datos, en 
cuyo caso adoptaremos las garantías necesarias para proteger la información. Puede consultar la lista de estos proveedores en el enlace www.lgancce.com y www.ancce.com / Ces données peuvent être 
consultées par le Ministère de l'Agriculture, l' Agence Tributaire et toute administration qui le demande en vertu des dispositions légales. Les données relatives à la condition d'éleveur pourront être publiées 
dans les pages Web de ANCCE.  Nous travaillons avec des serveurs mails et des messageries postales externes qui en cas de transmission  internationale de données présentent toutes les garanties de 
protection requises. La liste de ces partenaires est consultable sur la page www.lgancce.com y www.ancce.com.
• Derechos / Droits: Tiene derecho a acceder, rectificar y suprimir los datos, así como otros derechos, como se explica en la información adicional/Vous avez le droit d'accéder, de rectifier et de supprimer
données, ainsi que les autres droits listés dans l'information additionnelle. 
• Información adicional / Information additionnelle: Puede consultar la información adicional y detallada sobre Protección de Datos en www.ancce.com y www.lgancce.com / L'information additionnelle et 
détaillée est consultable dans la rubrique Protection des données sur www.ancce.com y www.lgancce.com. 

  He leído y acepto las condiciones detalladas en la Información básica sobre protección de datos.    J'ai lu et j'accepte les conditions détaillées de l'information basique sur la protection des données
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Impreso actualizado en Junio 2019 /imprimé réactualisé en juin 2019

https://www.lgancce.com/web2/page/promociones?lang=es
http://www.lgancce.com/web2/page/offer?lang=en
Uilisateur
Texte inséré 
 CODE
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